
Traditional 

1 

New Power: Finish Well Making one’s Calling & Election Sure 
新的能力：好好的得使你的蒙召和被選堅定不移 

2 Peter 彼得後書 1:3-11, John French 
 
“Not everyone in this room will be in the kingdom of God.” These were the words spoken in 
my 1st ever Doctrine 101 lecture at Moore College. The then principal, Peter Jensen, who 
went on to become the 11th Archbishop of Sydney, spoke from what he had observed in his 
years of ministry. Students go on into full-time ministry and fall away somewhere down the 
track for some reason or another. 
「不是每個在這個空間裡的人都最終會進入神的國。」這是我在摩亞神學院上第一堂
「教義課」時所聽到的話。當時的校長、後來成為雪梨第十一任大主教的彼得·詹森
根據他在多年的事工中所觀察到的情況發表的講話。很多學生畢業後全職事奉，但之
後由於某種原因而離棄了主的道。 
 
Now, we actually can’t make the call that they won’t be in the kingdom of God; that’s God’s 
call. 
實際上，我們是不能斷言說他們不會在神的國裡。這是只有神才能決定的。 
 
And we know God is gracious and sovereign, and to those he has called, there’s no losing our 
salvation; objectively, we’re saved, but subjectively, as we’ll see today, we need to be all the 
more eager to make our calling and election sure.  
我們也知道神是慈愛和至高無上的，對那些祂所召的人，我們的救恩是不會失去的；
客觀上，我們得救了，但主觀上，正如我們今天將看到的，我們要更加努力，使你們
的蒙召和被選堅定不移。 
 
If “not everyone in this room will be in the kingdom of God” didn’t rattle you, I found what 
the principal said unsettling, and all these years later, I still remember what he said, word for 
word. 
如果「不是每個在這個空間裡的人都最終會進入神的國。」這句話沒有讓你感到不安，
我發現校長所說的話令人不安，這麼多年過去了，我仍然記得他說的話，一字不差。 
 
At the time, all the first years, we all looked around at each other awkwardly, probably 
wondering who, surely not me!  
當時，所有在座的一年級生，我們都尷尬地互相看著對方，可能在想會是誰，肯定不
是我！  
 
Since I’ve left college, sadly, seven people in ministry that I know of have been struck off 
because of moral failure. 1 for porn addiction, 1 for domestic violence, 4 for adultery and 1 
left his wife for a man. Will these people be in the kingdom of God?  
可悲的是，自從我離開神學院以來，據我所知，有七位神職人員因道德敗壞而被開除。 
一位因色情成癮，一位因家庭暴力，四位因通姦，一位為男人拋棄妻子。這些人會進
入到神的國嗎？ 
 
Certainly, whatever they have done, or whatever we do for that matter, we can experience 
God’s grace and forgiveness. BUT the damage has been done: ruined marriages, families in 
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tatters, congregations rocked, a trail of hurt, ministries dissolved (v8), ineffective, 
unproductive.  
當然，無論他們做了什麼，或者我們也做了什麼，我們都可以體驗到神的恩典和寬恕，
但是 傷害已經造成：婚姻破裂，家庭支離破碎，會眾震動，一連串傷害，事工解散
（v8），懶散和不結果子。 
 
The Christian psychologist Arch Hart visited the Sydney diocese some years ago. He ran a 
conference for pastors on “finishing well” – you know – running the race (1 Cor 9:24) of 
following Jesus in such a way as to win the prize – eternal life with Christ. 
基督徒心理學家阿奇·哈特幾年前訪問了悉尼教區。他為牧師舉辦了一次會議，主題
是「取得好成績」- 就是 - 跑完跟隨耶穌的賽程，以贏得獎賞（哥林多前書 9:24） - 與
基督同享永生。 
 
The stats had come in from a national church survey conducted across pastors throughout the 
US, and the results weren’t pretty – and he was warning us that this was coming our way: 
這些統計數據來自對全美牧師進行的全國教會調查，結果並不理想——他警告我們，
這種情況也將要發生在這裡： 
 
45% of pastors say that they have experienced depression or burnout to the extent that they 

needed to take a leave of absence from ministry.  
45% 的牧師表示，他們經歷過憂鬱或倦怠，以至於需要請假暫時離開事奉。 

52% of pastors say they and their spouses believe that being in pastoral ministry is hazardous 
to their family’s well-being and health.  
52% 的牧師表示，他們和他們的配偶都認為全職事奉對其家人的福祉和健康有害。 

56% of pastors’ wives say that they have no close friends.  
56% 的牧師妻子表示她們沒有親密的朋友。 

70% of pastors don’t have any close friends.  
70% 的牧師沒有任何親密的朋友。 

75% report severe stress causing anguish, worry, bewilderment, anger, depression, fear, and 
alienation.  
75% 表示承受嚴重的壓力，導致痛苦、擔憂、困惑、憤怒、憂鬱、恐懼和疏遠。  

80% of pastors say they have insufficient time with their spouses.  
80% 的牧師表示他們與配偶相處的時間不足。 

80% believe that pastoral ministry affects their families negatively.  
80% 的人認為教牧事工會對他們的家庭產生負面影響。 

90% work more than 50 hours a week.  
90% 的人每週工作時間超過 50 小時。 

94% feel under pressure to have a perfect family. 
94% 的人感到壓力要去擁有完美的家庭。 

1,500 pastors leave their ministries each year due to burnout, conflict, or moral failure. 
每年有 1,500 名牧師因倦怠、衝突或道德失敗而離開他們的事工。 

 
Ministry is tough; it’s hard. Jesus never said it would be easy; in fact, he made it pretty clear 
we’d be treated the same way he was treated. Now, that’s pastors in vocational ministry, but 
the fact is, we’re all called into the ministry of the gospel in life, in word and deed. 
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事工是艱難的；是很難的。耶穌從來沒有說過這會很容易。事實上，他明確表示我們
會像他被對待一樣受到對待。現在，這是全職事奉中的牧師，但事實是，我們都被召
在生活、言語和行為中進行福音事工。 
 
We’re all called to go make disciples, we’re all called to be salt and light in the world, no 
matter what our vocation, we’re all called into ministry; and it’s hard, and it’s tough. We need 
to know what it takes to go the distance and finish well. 
我們都被召去使人成為門徒，我們都被召去成為世上的鹽和光，不論我們的職業是什
麼，我們都被召去事奉；這很難，而且很艱辛。我們需要知道怎樣才能堅持到底並且
取得好成績。 
 
Don’t believe the myth, “It won’t happen to me.” Moral and ministry failure can happen to 
any of us, and it happens all the time. 
不要相信「這不會發生在我身上」的神話。道德和事奉的失敗可能發生在我們任何人
身上，而這種情況一直在發生。 
 
Who hasn’t made an idle, inappropriate comment at work and or been a poor witness of the 
gospel? 
誰沒有在工作中發表過無聊、不恰當的言論，或曾是福音的拙劣見證人？ 
 
The passage we’ll be focusing on reminds us how to be equipped to go the distance with New 
Power – follow along with the StPauls app. 
我們將重點關注的經文段落提醒我們如何做好準備，以新的力量走完全程 – 聖保羅堂
的應用程式中有今天的講章。 
 
1) God has given us all we need to be spiritually mature (3-4) 
神已賜給我們靈命成熟所需的一切（3-4） 

2) We must actively pursue spiritual maturity (5-9) as we 
我們必須積極追求靈命成熟（5-9）,正當我們 

3) Focus on the hope of being welcomed into God’s eternal kingdom (10-11) 
專注於被歡迎進入神永恆國度的希望（10-11） 

 
God has actually given us all we need to be spiritually mature (3-4) to live a godly life. We 
do this in God’s power. 
神其實已經給了我們(3-4) 一切關乎生命和虔敬的事的靈性成熟所需的一切。我們靠著
神的大能來做這件事。 
 
Godliness v3 is to be our calling and is prominent at the beginning of this letter; the Greek 
(eusebeia) literally translates as ‘good worship’.  
虔敬，第 3 節，是對我們的呼召，這在這封信的開頭很突出；希臘文（eusebeia）字面
意思是「好好敬拜」。 
 
Now, we all worship something; the test is easy; the things we worship we make sacrifices for 
and devote time to. If we worship anything in the creation, we’ll always wind up dissatisfied, 
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and if you are building your nest in idols of this world, God will shake that tree up until you 
build your nest on Jesus the rock.  
我們實在都在崇拜一些東西；測試很簡單；我們為所崇拜的事物做出犧牲並投入時間。
如果我們敬拜受造物中的任何東西，我們總是會感到不滿意，如果你在這個世界的偶
像上築巢，神會搖動那棵樹，直到你把巢築在耶穌這磐石上。 
 
Worshipping our creator is Eusebeia, godliness, it’s good to worship, this is not confined to 
Sundays, it’s 24/7, and contrary to what the world thinks, this is not a chore or burden, it’s 
freeing & brings life to the full. 
敬拜我們的創造者是 Eusebeia，敬虔，敬拜是件好事，這不限於星期日，它是 24/7，
與世人的想法相反，這不是苦差事或負擔，它是自由的，讓生命變得充實。 
 
Peter makes it clear that God has given us everything we need for a new spiritual life and 
‘good worship’ through knowledge of Him; as a result, we receive in abundance God’s grace 
and peace. 
彼得清楚地表明，神已經已把一切關乎新的屬靈生命和「好好敬拜」的事藉著我們對
祂的認識賜給我們；結果，我們領受了神的豐盛恩典與平安。 
 
This is God’s work; by His own goodness, he has called us. God has made known to us all 
that we are required to lead lives pleasing to him; we no longer need to be ignorant. 
這是神的工作；祂憑著自己的美德呼召了我們。神已經讓我們知道所有我們必須透過
來討祂喜悅的生命；我們不再需要無知。 
 
This is made possible in God’s power, actively displayed in the gospel - we know this; it’s by 
His righteousness, glory and goodness. 
這是神的大能使之成為可能，並在福音中積極地展現出來──我們知道這一點；這是
因著祂的公義、榮耀和美德。 
 
In response to the gospel, we can experience redemption through Jesus and have an intimate 
and informed relationship with God. Again, this is all God’s work! 
回應了福音後，我們可以透過耶穌經歷救贖，並與神建立親密而知情的關係。再說一
遍，這都是神的作工！ 
 
As God calls us, by His power, His Holy Spirit transforms us from the inside out and 
enables us to participate in the divine nature of Jesus.  
當神呼召我們時，祂的聖靈透過祂的能力從內而外改變我們，使我們能夠參與耶穌的
神性。 
 
What a privilege to be a recipient of God’s great and precious promises that have become 
available to us, fulfilled in Christ. 
能夠成為神又寶貴又極大的應許的接受者是多麼榮幸，這些應許已經在基督裡實現了。 
 
I’ve been trying to think of an illustration that gives justice to God’s power. Plugging a power 
cord into the power source and flicking the switch – doesn’t cut it. 
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我一直在嘗試想一個例子來公正地說明上帝的力量。將電線插入電源並輕按開關 – 並
不完全達到意思。 
 
God’s power, I thought of the original PlayStation game, Simpsons Wrestling, where Mr 
Burns is weak, and he gets into the ring to do battle, but then he steps out of the ring and says, 
“Smithers, get ‘em,” and Smithers fights on Mr Burns behalf.  
上帝的能力，我想到了最初的 PlayStation 遊戲《辛普森摔跤》，其中伯恩斯先生很弱，
他進入擂台進行戰鬥，但隨後他走出擂台並說道：「史密瑟斯，打他們」史密瑟斯代表
伯恩斯先生進行戰鬥。 
 
I often feel like Mr Burns: I need to remind myself that we need to pray, we can’t do this in 
our own strength, we need to be less, and Christ needs to be more because He goes with us 
and before us.  
我常常感覺像伯恩斯先生：我需要提醒自己我們需要祈禱，我們不能靠自己的力量做
到這一點，我們需要變得更少，而讓基督成為更多，因為他與我們同在並在我們前面。 
 
When I read passages like 2 Samuel 5:24 when King David is about to go into battle, he 
seeks God, and the LORD goes before David with the sound of marching in the treetops; 
imagine being on the other side of that, what a terrifying image, in Rom. 8:31 we’re 
reminded if God is for us who can be against us. In 1 Peter 1:5,  through faith we are 
shielded by God’s power until the coming of the salvation that is ready to be revealed in the 
last time.  Faith is really another way of saying confidence and trust. We are placing our 
confidence and trust in the resurrected Jesus. This needs to energise and fill us, and it will 
shield us from spiritual attacks. 
當我讀到《撒母耳記下》5:24 這樣的經文時，大衛王即將出征，他尋求神，耶和華就
走在大衛前頭在樹梢上有行軍的聲音；想像若你是敵方是多麼可怕的景象。《羅馬書》
8:31 提醒我們，上帝若幫助我們，誰能抵擋我們呢。在《彼得前書》1:5 中，藉著信、
蒙上帝大能保守的人，能獲得他所預備、到末世要顯現的救恩。 信其實是信心和信任
的另一種說法。我們將信心和信任寄託在復活的耶穌身上。我們需要讓這些來激勵和
充滿我們，在我們受到屬靈攻擊時保護我們。 
 
Do we get this? Overwhelmed? Fearful? Anxious? Trying to do things in our own strength, 
God’s power is the same power that raised Jesus from the dead. It’s the power that transforms 
lives. It’s the power that takes us from darkness into light, from death to life; it’s the power 
that renews and restores; it’s the power that will raise us from the dead and bring us into the 
eternal kingdom. 
我們明白了嗎？不知所措？可怕？焦慮？試著靠自己的能力做事，神的大能與使耶穌
從死裡復活的能力是一樣的。是改變生命的大能。它是帶領我們從黑暗走向光明、從
死亡走向生命的力量；這是更新和恢復的能力；是使我們從死裡復活並帶我們進入永
恆國度的力量。 
 
And it’s this new beginning that v4 enables believers to escape the corruption of the 
world caused by evil desires. 
正是這個新的開始，在第 4 節中使我們信徒能夠脫離世上從情慾來的敗壞。 
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Last year, I used the visualisation exercise, which is like being locked and chained inside a 
dark, putrid prison cell. Every one of us is in the cell and despairing. There’s no way out! 
去年，我使用了想像練習，這就像被鎖在一個黑暗、腐爛的牢房裡。我們每個人都在
牢房裡，感到絕望。沒有退路了！ 
 
There’s duelling outside the cell door. A wounded man with the only key opens the door, and 
light floods into the crowded cell. Jesus holds out his hands bearing the marks of the cross, 
our chains fall off, and he rescues and brings us out into the light. 
牢房門外正在決鬥。一名受傷的男子用唯一的鑰匙打開了門，光線湧入擁擠的牢房。
耶穌伸出帶有曾被釘於十架上印記的雙手，我們的鎖鏈脫落，祂拯救了我們並將我們
帶入光明。 
 
It’s madness that after Jesus has enabled our escape from the corruption of the world, we 
would want to go back to that cell. 
在耶穌讓我們擺脫世界的腐敗之後，我們卻想回到那個牢房，這真是瘋狂。 
 
In 2 Corinthians 7:10, Paul reminds us that godly sorrow brings repentance that leads to 
salvation and leaves no regret … 
保羅在《哥林多後書》7 章 10 節中提醒我們，依著上帝的意思而憂愁，就生出沒有懊
悔的悔改來，以致得救 … 
 
We aren’t to look back on our old life, pre-Christ, as if the grass was greener; if we do, verse 
9 of 2 Peter 1 clarifies that we will become near-sighted and blind, forgetting that we have 
been cleansed from past sins. 1) God has actually given us all we need to be spiritually 
mature (3-4) to live a godly life. So, how do we finish well? 
我們不應該回顧我們在基督之前的舊生活，好像草更綠；如果我們這樣做，《彼得後書》
第 1 章 9 節指明，我們會變得短視和瞎眼，忘了我們過去的罪已經得了潔淨。 1)神實
際上已經給了我們靈命成熟所需的一切 (3-4) ，以過敬虔的生活。那麼，我們要如何順
利完成呢？ 
 
As God has provided us with the power to live godly lives, Peter makes it clear that we 
need to live godly lives! V5 For this reason, make every effort … 
由於神為我們提供了過虔敬生活的能力，彼得明確表示我們需要過敬虔的生活！第 5
節，正因這緣故… 
 
2) We must actively pursue and choose spiritual maturity. This is not a matter Christians can 
treat lightly. It is a goal that we need to give ourselves, our bodies and souls, every day of our 
lives. 

我們必須積極追求並選擇靈性成熟。這不是基督徒可以掉以輕心的事。這是我們生
命中每一天都需要為自己、我們的身體和靈魂設定的目標。 

 
Peter outlines his 8-step plan for godliness: This is to be deliberate and intentional and will 
keep us from being ineffective and unproductive. The literary form Peter uses doesn’t mean 
we are to manifest these virtues in a specific order when, in fact, v8 encourages us to possess 
them all in increasing measure, which implies we already have these virtues. 
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彼得概述了他敬虔的八步驟計畫：這是經過深思熟慮和有意為之的，將使我們不至於
懶散和不結果子。彼得所使用的文學形式並不意味著我們要以特定的順序展現這些美
德，事實上，第 8 節鼓勵我們越來越多地擁有它們，這意味著我們已經擁有這些美德。 
 
Peter bookends his 8-Step Plan for growth in Holiness with Faith and Love, but be 
careful; this isn’t a checklist that we can tick off for a ‘works-based’, eschatological 
deliverance.  
彼得以信心和愛眾人的心作為在聖潔上成長的八步計劃的首同尾，但要小心；這不是
我們可以勾選「基於行為」的末世受拯救清單。 
 
Faith is, of course, the foundational Christian virtue; with it, we respond to God’s call and 
come to know God and his Son Jesus. 
當然，信心是基督教的基本美德。我們以它去回應神的呼召，認識神和祂的兒子耶穌。 
 
Love is not only the final and greatest Christian virtue. It’s also the ‘glue’ that holds all the 
rest of them together. 
愛心不僅是最終、最偉大的基督教美德。也是將所有其他部分粘合在一起的“粘合
劑” 。 
 
Jesus himself said, ‘by this all people will know you are my disciples, by your love for one 
another’; John 13:34-35. 
耶穌自己曾在《約翰福音》13:34-35 說：「你們若彼此相愛，眾人因此就認出你們是我
的門徒了。」 
 
The 8-Step Plan 八步驟計劃 
 
Beginning with faith add to your faith goodness - moral excellence 
從信開始，有了信心，又要加上德行－道德卓越 
 
To this knowledge – (which is important enough in this passage for Peter to actually mention 
it four times). Know God, walk with God, listen to God, and grow in our knowledge and 
understanding of God as we daily draw near to God through prayer and reading the Scriptures. 
又要加上知識 – (彼得在這段經文中非常重視這點，以至他實際上重複四次）當我們每
天透過禱告和讀聖經親近神時，認識神，與神同行，聆聽神，並增長我們對神的認識
和理解。 
 
How are you going with ‘4 or more’? In order to make progress and grow, we need to 
prioritise this. While knowledge is essential, we have to be careful. It’s one thing to know it, 
and it’s another thing to live it. Knowledge can puff up. It’s love that builds up. 
你在「4 次或更多」這方面的進展如何？為了取得進步和成長，我們需要優先考慮這
一點。雖然知識很重要，但我們必須小心。認識了解是一回事，活出來又是另一回事。
知識使人自高自大，惟有愛心能造就人。 
 
Studying God’s word, we obviously want to learn more and know more about our loving 
saviour God, but it’s one thing to have head knowledge; it’s another thing to have heart 
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knowledge and apply it to our lives. There’s the danger, certainly, in the Sydney Anglican 
Diocese of becoming theological, intellectual snobs and forgetting to love others. 
研究神的話，我們顯然想多了解、多認識我們慈愛的救主神，但有頭腦的知識是一回
事，有頭腦的知識是一回事。擁有內心的知識並將其應用到我們的生活中是另一回事。
當然，雪梨聖公會教區存在著成為神學者、知識分子勢利小人和忘記愛他人的危險。 
 
A friend of mine who goes to a church here in the Sydney diocese was saddened to hear some 
staff members at his church bumping chests. They basically said, ‘I’m glad we’re all 4 years 
trained; I don’t think I could relate to someone on staff who was only 3 years trained’.  
我的一位去這雪梨教區的一間教會的朋友，聽到他教會裡的一些工作人員碰胸的聲音，
他感到很難過。他們基本上是說，「我很高興我們都接過 4 年的訓練；我認為我無法與
只接受過三年培訓的員工產生共鳴。」 
 
At the end of the day, it’s a pretty simple message. The theologian Karl Barth, when asked in 
1962 (on his one visit to America) how he would summarise the essence of the millions of 
words he had published, replied, “Jesus loves me this I know, for the Bible tells me so.” 
歸根究底，這是一條非常簡單的訊息。神學家卡爾·巴特在 1962 年(在他一次探訪美
國時）被問到他將如何總結他所發表的數百萬字的精髓時，他回答說：「我知道耶穌愛
我，因為聖經是這樣告訴我的。」 
 
The goal of knowing God is not to puff up; it should lead us to love and to build up. This 
knowledge helps us to discern God’s will and orient our lives in accordance with his will. 
認識神的目的不是要自高自大。而是要引導我們去愛和造就。這些知識幫助我們辨別
上帝的旨意，並根據祂的旨意來指導我們的生活。 
 
Now, to knowledge, we need to add self-control, which is essential if we’re to avoid falling 
prey to the temptations – especially in this in-your-face, western sexualised consumerist 
culture. It’s also an instant gratification culture; in the past, we had to wait; now, you can get 
everything delivered to your door; smartphones allow access at our fingertips; Self-control is 
a rarity Today. 
有了知識，又要加上節制，如果我們想避免成為誘惑的犧牲品，這一點至關重要—尤
其是在這種一直在你面前的西方的性慾化的消費主義文化中。這也是一種即時滿足的
文化。過去，我們必須等待；現在，您可以要求把所有物品送到家門口；智慧型手機
讓我們觸手可及任何東西；如今，節制是罕見的。 
 
To self-control - perseverance; hang in there, bear up in the face of troubles, persecutions, 
riches, pleasures, worries, wants; stand firm. 
有了節制，又要加上忍耐；堅持下去，勇敢面對困難、迫害、財富、快樂、憂慮、匱
乏；站穩。 
 
To perseverance – godliness; becoming people who please God in every phase of life; 
remember this godliness is ‘good worship’. 
有了忍耐，又要加上虔敬；成為在人生各個階段都討神喜悅的人；記得這種虔敬就是
「好好的敬拜」。 
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To godliness - mutual affection; treat other people with active compassion and to this love – 
that binds them all together. 
有了虔敬，又要加上愛弟兄的心；以積極的同情心來對待他人，有了愛弟兄的心，又
要加上愛眾人的心，將他們聯繫在一起。 
 
If we possess these in increasing measure, they will keep us from being ineffective, 
unproductive, and from falling. 
你們有了這幾樣，再繼續增長，就必使你們在認識我們的主耶穌基督上，不至於懶散
和不結果子了。就永不失腳。 
 
Too many Christians in the West are content simply with being Christians, happy just to know 
they’re saved. Peter makes it clear God wants us never to rest content with such a minimal 
(albeit important) level of Christian experience. 
西方太多的基督徒僅僅滿足於成為基督徒，僅僅因為知道自己得救而感到高興。彼得
明確表示，神希望我們永遠不要滿足於如此最低限度（儘管很重要）的基督徒經驗。 
 
True knowledge of our Lord Jesus Christ should always spark the unquenchable desire to 
know him better, and better and to seek to use that knowledge in the service of others. 
對我們的主耶穌基督的真正的認識，應該總是激發一種不可抑制的渴望，想要更好地
認識他，並尋求利用這些知識為他人服務。 
 
Peter suggests our relationship with Christ should be evident in our renewed lifestyle. 
彼得建議我們與基督的關係應該在我們更新的生活方式中表現出來。 
 
- It’s interesting whenever we grow in our knowledge of God’s word, we can become 

encouraged and we can become convicted; the double-edged sword. 
有趣的是，每當我們對神的話語的認識不斷增長時，我們就會受到鼓勵，同時我們會
更被定罪；是雙刃的劍。 

- If you have already experienced this, then you may well find yourself experiencing 
Cognitive dissonance – this is where what we believe and say and how we live don’t 
actually match up.   
如果您已經經歷過這種情況，那麼您很可能會發現自己正在經歷認知失調—這就是我
們所相信和所說的與我們的生活方式實際上並不相符的地方。 

 
Often, the very thing we struggle with is jumping off the pages of scripture convicting us, and 
then we can find ourselves thinking, how can I speak on this, or call out others behaviour, 
when it’s the very thing I struggle with? 
通常，我們所掙扎的是從聖經的書頁中跳出來定我們罪的事情，然後當這正是我所掙
扎的事情時，我們會發現自己在思考，我該如何談論這一點，或指出其他人的行為？ 
 
It’s a common feeling for every one of us in ministry, and remember, if you’re a ‘born again’ 
Christian, you are called into ministry of the gospel. When we call others to live according to 
God’s word and yet struggle to keep God’s word ourselves, we can feel like fakes and 
hypocritical, and the danger is we can be silenced into inactivity.  
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這是我們每個事奉者的共同感受，請記住，如果你是「重生」的基督徒，你就是被召
參與福音的事工。當我們呼召別人按照上帝的話語生活，而自己卻在遵守上帝的話語
上掙扎著時，我們會感覺自己是虛假和虛偽的，而危險的是我們可能會被壓製沉默以
致無所作為。 
 
If we fail to repent, there’s a risk of skimming over tricky passages or making light of some 
sin, and our current culture affirms & appreciates a quiet, watered-down, personal faith – just 
keep it to yourself. 
如果我們不悔改，就有可能略過棘手的經文段落或輕視某些罪惡，而我們當前的文化
肯定並欣賞一種安靜的、淡化的個人信仰—只要把它留給自己。 
 
We must always stay faithful to God’s word, no compromise, no lobster in a warm pot, 
slowly getting cooked. 
我們必須始終忠於神的話語，不妥協，不讓龍蝦在溫熱的鍋子裡慢慢煮熟。 
 
Be encouraged. I can guarantee, we are all a work in progress, and we will always need God’s 
grace. We will always be convicted if we open God’s word, leave our guilt at the foot of the 
cross and stand firm, and grow in spiritual maturity.  
受到鼓勵。我可以保證，我們都在進步，我們永遠需要神的恩典。如果我們打開神的
話語，將罪留在十字架下，站立得穩，靈命成熟，我們就永遠被定罪。 
 
So, how do we finish well? We need to focus on the gospel intentionally. It really is good 
news. Peter is clear: this will shape us. 
那麼，我們要如何順利完成呢？我們需要有意識地專注於福音。這確實是個好消息。
彼得很清楚：這將塑造我們。 
 
As we experience a new birth, a new identity, we now have power for new living. Clothed in 
the divine nature of Christ, we are called to holiness, and because we belong to God, we don’t 
live for this world, we  
當我們經歷新生、新身分時，我們現在就有了活出新生命的力量。披著基督的神性，
我們被召成聖，因為我們屬於神，所以我們不為這個世界而活，我們 
 
3) Focus on the hope of being welcomed into God’s eternal kingdom (10-11) – what a 

great joy that day will be. Be future-focused, and sharpen your thinking on what is to come. 
This life is short. Eternity is forever. 
專注於被歡迎進入神永恆國度的盼望 (10-11) - 那一天將是多麼喜樂啊。著眼於未來，
並敏銳地思考即將發生的事情。這一生是短暫的。永恆就是永遠。 

 
When we live our day-to-day lives, when we make decisions, the motivations of our hearts, 
all these need to be shaped by a singular focus on our future hope.   
當我們過日常生活時，當我們做決定時，我們內心的動機，所有這些都需要透過對未
來希望的單一關注來塑造。 
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Peter’s intent for writing this letter and his first letter are outlined in, 2 Peter 3:1 Peter writes: 
Dear friends, this is now my second letter to you. I have written both of them as reminders 
to stimulate you to wholesome thinking.  
彼得寫這封信和他的第一封信的意圖概述如下，《彼得後書》 3:1 彼得寫道：親愛的，
我現在寫給你們的是第二封信。在這兩封信裏，我都提醒你們，激發你們真誠的心。  
 
Being intentional all starts in our head: Peter wants to stimulate the elect to wholesome 
thinking. This is crucial for us all. This 8-step plan starts with intentional choices. We need to 
connect our heads & our hearts; knowing what we need to do to live a godly life, we need to 
put it into practice. 
有意為之，一切都始於我們的頭腦：彼得想要激發選民真誠的心。這對我們所有人來
說都至關重要。這個 8 步驟計劃從有意識的選擇開始。我們需要將我們的頭腦和我們
的心連結起來；知道我們需要做什麼才能過敬虔的生活，我們需要將其付諸實踐。 
 
Why is this so important? v4 Having escaped the corruption in the world caused by evil 
desires, we need to maintain our efforts and focus our efforts on Christlikeness.  
為什麼這個這麼重要？ 第 4 節我們既脫離世上從情慾來的敗壞，我們要分外地努力去
得分享上帝的本性，專注成為基督的樣式。 
 
There’s a saying that goes like this: 
有句話是這樣說的： 
Sow a thought, reap an action 播下思想，收穫行動 
Sow an action, reap a habit 播下一種行動，收穫一種習慣 
Sow a habit, reap a character 播下一種習慣，收穫一種品格  
sow a character reap a destiny 播種一個品格，收穫一個命運  
 
Each morning, we wake up, and Jesus hasn’t returned yet, sow a thought, ‘Today I’m going to 
live for Jesus’, reap an action … etc. Sow a thought, ‘Today I’m going to tell someone about 
Jesus,’ reap an action. Sow a thought, ‘Today I’m going to resist evil’, reap an action. 
每天早上，我們醒來，耶穌還沒有回來，播下一個想法，「今天我要為耶穌而活」，收
穫一個行動……等等。播下一個想法，「今天我要向某人講述耶穌」，收穫一個行動。
播下一個想法，「今天我要抵抗邪惡」 ，收穫一個行動。 
 
As a reminder, my current screen saver on my computer is from 2 Corinthians 10:5 ... take 
captive every thought to make it obedient to Christ. 
提醒一下，我電腦上目前的螢幕保護程式來自《哥林多後書》10:5 …奪回被擄去的心
思意念，使其順服基督。 
 
Our thoughts lead to actions, our actions are habit forming & character shaping, and Galatians 
6 reminds us: 8 Whoever sows to please their flesh, from the flesh will reap 
destruction; whoever sows to please the Spirit, from the Spirit will reap eternal life.  
我們的思想導致行動，我們的行動就是習慣的形成和品格的塑造，《加拉太書》第六章
提醒我們：8 順從本性撒種的，必從本性收取敗壞的惡果；順從聖靈撒種的，必從聖
靈收取永生。 
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Remain in Christ, v3, His divine power has given us everything we need for a godly life to 
put into place godly lifestyle choices that will keep us from being ineffective and 
unproductive. 
堅守在基督裡，第 3 節，上帝的神能已把一切關乎生命和虔敬的事賜給我們，使我們
能夠選擇虔敬的生活方式，從而使我們不至於懶散和不結果子了。 
 
We need to possess these qualities in increasing measure: Faith, goodness, knowledge, self-
control, perseverance, godliness, mutual affection, and love.  
我們需要越來越多地具備這些特質：信心，德行，知識，節制，忍耐，虔敬，愛弟兄
的心，愛眾人的心。 
 
100% we’re saved by grace. Salvation is the work of God. Want to go the distance and 
finish well. 100% make every effort to confirm your calling  
我們確實是 100%靠著恩典得救的。救恩是神的工作。想要走很遠並取得好成績。
100%要更加努力，使你們的蒙召和被選堅定不移  
 
1) God has given us all we need to be spiritually mature (3-4) 

神已賜給我們靈命成熟所需的一切（3-4） 
2) We must actively pursue spiritual maturity (5-9) 

我們必須積極追求靈命成熟（5-9） 
 
vv.10-11 Therefore, brothers and sisters, make every effort to confirm your calling. For if 
you do these things, you will never stumble, and you will receive a rich welcome into the 
eternal kingdom of our Lord and Saviour Jesus Christ 
第 10-11 節，所以，弟兄們，要更加努力，使你們的蒙召和被選堅定不移。你們實行
這幾樣，就永不失腳。這樣，必叫你們豐豐富富地得以進入我們主－救主耶穌基督永
遠的國度。 
 
Let’s pray. Good & gracious God. We give thanks that “In your great mercy you have given 
us new birth into a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead, and 
into an inheritance that can never perish, spoil or fade – kept in heaven for those, who 
through faith are shielded by your power until the coming salvation (1 Peter 1:3-5) Shape us, 
change us, strengthen & shield us through trials, and may we shine the light of Jesus as 
strangers in this world, awaiting in joyful anticipation our eternal home in heaven; in Jesus 
name we pray, Amen. 
讓我們祈禱。善良和仁慈的上帝。我們感謝「你曾照自己的大憐憫，藉著耶穌基督從
死人中復活，重生了我們，使我們有活的盼望，好得到不朽壞、不玷污、不衰殘、為
你們存留在天上的基業，就是為你們這些藉著信、蒙上帝大能保守的人，能獲得他所
預備、到末世要顯現的救恩。」（彼得前書 1:3-5）塑造我們，改變我們，在試煉中堅
固和保護我們，願我們在這個世界上像陌生人一樣閃耀耶穌的光，在喜樂的期待中等
待我們在天堂永恆的家；奉耶穌的名禱告，阿門。 
 


